	ПИСАНА ПРИПРЕМА НАСТАВНИКА

	Назив школе
	                           
	Место
	

	Предмет
	француски језик
	Школска година
	2013/14.

	Разред и одељење
	први разред

	Број и назив наставне теме
	V Dossier 4 : La famille et les fêtes !

	Назив наставне јединице
	Grammaire – révision : Pluriel des noms composés

	Тип часа
	утврђивање

	Облик рада
	фронтални, индивидуални и рад у пару

	Метод рада
	комуникативни поступак; вербални и текстуални наставни метод

	Место извођења наставе
	учионица

	Корелација са другим предметима и унутар предмета
	француски језик: множина именица


	Наставна средства
	уџбеник

	Активности наставника
	започиње конверзацију са ученицима, иницира комуникацију између самих ученика, ствара атмосферу подстицајну за рад, развија сарадничке односе међу ученицима

	Активности ученика
	траже информације, прихватају конверзацију, учествују у њој, раде  вежбања

	Редни број часа
	Циљеви и задаци часа
	образовни: утврђивање множине именица 
васпитни: подстицање мотивације код ученика за даљи рад, јачање унутрашње мотивације код ученика, развијање сарадничких односа
функционални: развијање способности основне комуникације на француском језику
 комуникативне функције:  давање и тражење информација о обавештења

	39.
	
	

	Ток часа

	            Уводни део часа (око 10 минута) 
Активност 1 (око 10 минута): На почетку часа треба заједно с ученицима поновити општа правила о грађењу множине именица (и придева) у француском језику.

Највећи број именица добија  -s као ознаку за множину : salle – salles, cahier – cahiers, livre – livres, chanteuse – chanteuses…

Именице мушког рода на -eau и неке именице на -au добијају наставак -x у множини: château – châteaux, marteau – marteaux, tableau – tableaux, joujou – joujoux, bijou – bijoux, hibou – hiboux, chou –  choux.

Именице мушког рода које се у једнини завршавају на –al добијају наставак –aux : animal – animaux, cheval – chevaux,  ( инсистирајте на разлици у вокалу у речима chevaux : cheveux).

Неке именице имају исти облик у једнини и множини, и то:

а) оне које се завршавају на -s: un bras – des bras, un tas – des tas, un mois – des mois
б) оне које се завршавају на -x: une voix – des voix, un prix – des prix, un noix – des noix

в) оне које се завршавају на -z: le nez – les nez, le gaz – les gaz, le quiz – les quiz

Известан број именица има тзв. неправилну множину која се у графији најчешће не види, али је присутна у говорном коду:

Un os [œn(s]– des os [dezo], un bœuf  [œbœf] – des bœufs [debø], 

un œuf [œnœf] – des œufs [dezø], un œil [œnœj] – des yeux [dezjø]
Ученицима треба указати и на следеће случајеве: un bal – des bals, un festival – des festivals, un carnaval – des carnavals.
            Главни део часа (око 25 минута) 
Активност 2 (око 15 минута): Ученицима треба објаснити шта је сложена именица и које врсте сложених именица постоје. На пример, gens d’arme дало је данашњу реч gendarme, porte-manteau данас је постао portemanteau... Међутим, неке именице и даље се пишу тако што се њихови делови најчешће повезују цртицом (trait d’union): chou-fleur, wagon-lit.

Множину  сложених именица треба обрадити према материјалу датом у уџбенику на страни  59  Pluriel des noms composés.
Pluriel des noms composés

1. Écrits en un seul mot – ils forment le pluriel comme les noms simples (-s)

un passeport – des passeports, un portefeuille – des portefeuilles, un gendarme – des gendarmes
MAIS. Monsieur [məsjø] – Messieurs [mesjø], Madame [madam]- Mesdames [medam]

             Mademoiselle [madmwazε] – Mesdemoiselles [medmwazεl]

              un bonhomme [œb(n(m] – des bonshommes [debõz(m]

2. Écrits en deux mots apposés

     a) nom+nom ( les deux éléments prennent la marque du pluriel
un chou-fleur ( des choux fleurs, un wagon-lit ( des wagons-lits
      b) nom + adjectif, adjectif + nom, adjectif + adjectif ( les deux éléments varient
 une carte postale (  des cartes postales
un grand-père (  des grands-pères, une grand –mère (  des grands-mères

Активност 3 (око 10 минута): Ученици потом треба да раде вежбање 1 у радној свесци на страни 30 у делу Pluriel des noms composés. За ово им је довољно оставити 5 минута. Задатак треба кориговати записивањем на табли.

Pluriel des noms composés

1.  Mettez les mots en gras au pluriel et faites les changements, si nécessaires:

a)  Les wagons-restaurants font partie du train à grande vitesse.

b) Il a envoyé des cartes postales.

c) J’ai acheté des timbres-poste.

d) Bonsoir, Mesdames et Messieurs.
e)  Ces portefeuilles sont bien trop petits.

           Завршни део часа (око 10 минута) 
          Активност 4 (око 10 минута): У наставку часа ученици у паровима раде превод текста који се налази на страни 31 радне свеске, вежба V. Traduction – l’art ou le savoir-faire, En attendant le Noël. Ако питају, треба им дати значење појединачних речи, али не и целих израза. Потребно им је препустити да се сами снађу у матерњем језику. Превод треба да буде језички и граматички коректан, да  сви падежи правилно буду употребљени и конструисани у складу са правилима српског језика (падежна конструкција с предлогом или без предлога и сл.).

Превод треба проверити усмено.
Чекајући Божић

Покушавао сам да проценим вечност која ме је делила од Божића. Бројао сам дане, затим сате, онда сам одузимао време спавања и кроз прозор, кроз благу измаглицу зимског јутра, гледао сам школски сат: његова велика казаљка померала се у трзајима и ја сам гледао како минути падају као обезглављени мрави. (Марсел Пањол, Дворац моје мајке)

                      


